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1.

10.

Explain the following features of the Greek Alphabet:

a) Pronunciation and transliteration of double vy

b) Pronunciation and transliteration of C as an initial letter in a word

c¢) Pronunciation and transliteration of C when C is not an initial letter in a
word

d) Pronunciation and transliteration of evaryyeliov

e) 1 when it is an initial letter in a proper noun. Give two examples.
f) Pronunciation and transliteration of breathings [10]

Identify and explain in detail three parts of speech of a Greek noun [14]

Explain in detail five parts of speech of a Greek verb illustrating your answer with
examples from any Gospel in the Greek New Testament. [25]

In the light of your explanations in 2 and 3 above why is that when translating a
sentence from English to Greek where you place the nouns and verb in the
sentence does not matter? Demonstrate your answer with reference to an example
of a verse from any Gospel in the Greek New Testament. [3]

Demonstrate the difference in use of the article in English and in Greek. Why is it
that we do not use the definite article with a noun in the vocative case? [3]

Demonstrate the use of the adjective in Greek giving an example of each use from
any Gospel in the Greek New Testament. [4]

Explain the use of the verb to-be in Greek with reference to examples from any
Gospel in the Greek New Testament. [6]

Explain what we*mean by a complementary noun. How does your knowledge
help you to translate and exegete meaningfully John chapter 1:1 in the Greek New
Testament? [10]

e,
Explain what we mean by the 'genitive absolute'. How does your knowledge help

you to translate and exegete meaningfully John chapter 2:3 in the Greek New
Testament? [10]

Translate the following to English and explain any point of grammatical and, or.,
exegetical interest:

a) 0 Incovc cmlel NUOC T® ALOY:;
b) Kai th nuépa th tpitn vduog €yévero ev Kava thic I'ariaiog,
Kol v i untp 100 Inco?v ekel - [15]




